Mhasa 10

1. U ckazan Nocnoab Mowuceto: Boinam K chapaoHy, Mbo A otarumn cepaue ero u cepaue pabos
ero, 4tTobbl SBUTb MEX Y HAMK CK 3HaMeHus Mow,

YMO: | ckazas Nocnoab oo Moiicest: YBinan oo dpapaoHa, 60 S 3pobre 3anekimm cepue noro
Ta cepue pabis inoro, wob nokasaTu ui o3Hakn Moi cepens HbOro,

KJV: And the LORD said unto Moses, Go in unto Pharaoh: for | have hardened his heart, and
the heart of his servants, that I might show these my signs before him:

2. 1 4Tobbl Thl pacckaabiBan CbiHy TBOEMY U CbiHY CbiHA TBOEro O TOM, 4To A caenan B Erunre,
N 0 3HaMeHusix Moux, koTopble 9 nokasan B HeM, 1 4Tobbl Bbl 3HaNK, 4To A Mocnoapb.

YNO: i wob T1 po3nosifas B ylwi CMHA CBOrO Ta OHyKa CBOro, Wo 3pobue A B €runTi, Ta Npo
03Haku Mo, Wwo BYMHMB s cepen HuX. | BU Bynete 3HaTu, wo A MNocnoab!

KJV: And that thou mayest tell in the ears of thy son, and of thy son's son, what things | have
wrought in Egypt, and my signs which | have done among them; that ye may know how that |
am the LORD.

3. Mowucein n AapoH npuwnu K goapaoHy 1 ckasanu emy: Tak rosoput [rocrnoab, bor EBpees:
LONrO NN Tbl HE CMUPWLWbCSA Npeao MHo? oTnycTu Hapon Mo, 4yTobbl OH coBepwmn MHe
CNyXeHue;

YMO: | seiriwnn Moricen Ta AapoH 0o hapaoHa, Ta i ckasanu nomy: Tak ckasas [Tocnogp, bBor
eBpeiB: AX Ooku Tv Byaew BioMOBNATUCS BNokopuTucs nepeno Muow? Bignyctu Miii Hapog, i
Hexan BoHM cnyxaTtb MeHi!

KJV: And Moses and Aaron came in unto Pharaoh, and said unto him, Thus saith the LORD
God of the Hebrews, How long wilt thou refuse to humble thyself before me? let my people go,
that they may serve me.

4. a ecnu Tbl He oTNycTuWwb Hapona Moero, To BOT, 3aBTpa S HaBeny capaH4y Ha TBOI
obnactb:

YTMO: bo konu Tn BigMoBuwcS Bignyctntn Hapod Mi, To ocb 1 B3aBTpa CnpoBafXy capaHy
Ha TBi Kpawn.

KJV: Else, if thou refuse to let my people go, behold, to morrow will | bring the locusts into thy
coast:

5. OHa NoKpoeT nuue 3eMnn Tak, YTO HeNb3st byneT BUAETb 3EM/IN, U MOECT y BaC OCTaBLIEECS,
yueneslee OT rpana; 06becT TakxXe Bce AepeBa, pacTylwme y Bac B Mone,

YMO: | nokpre BoHa NOBEPXHIO 3eMi, i He MOXHa byne 6aunTu 3emni. | NoicTb BOHa pewTy
BUININOro, N03ocTanoro Bam Bif rpady, i NOiCTb BOHA KOXHE AepeBO, WO POCTe BaM 3 3eM/i.
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KJV: And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see the earth: and
they shall eat the residue of that which is escaped, which remaineth unto you from the hail, and
shall eat every tree which groweth for you out of the field:

6. ¥ HANONMHUT AOMbI TBOW, AOMbl BCeX paboB TBOMX M AOMbl BceX ErunTsH, Yyero He Buaenu
OTLbI TBOW, HX OTLbl OTLOB TBOUX CO [OHS, K&K XMBYT Ha 3emne, faxe no cero gHs. [Mowucei]
obpaTtuncs v Bbllwen oT papaoHa.

YNO: | nepenoBHATLCS HELO AOMU Balli, i [OMYK BCiX pabiB Bawmx, i OMU BCbOro €runty, 4oro
He 6auynnu 6aTbky Bawi Ta 6aTbku 6aTbKiB TBOIX B OHS iCHYBaHHS iX HA 3eMni ax 4o
cborofHi! | BiH BiBepHyBCS, i BULWOB Big dpapaoHa.

KJV: And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the
Egyptians; which neither thy fathers, nor thy fathers' fathers have seen, since the day that they
were upon the earth unto this day. And he turned himself, and went out from Pharaoh.

7. Torna pabbl (oapaoHOBbI cKa3anu emy: JOAro M OH ByAeT My4nTb HAc? OTAYCTU CUX
nogen, NycTb OHM coBepat cnyxeHue [Focrnony, bory cBoemy; HeyXenu Tbl ewe He BUAMLLb,
410 Ermnet rmbHet?

YMO: | ckazann pabu dpapaoHa Ao Hboro: AX foku ueit byne Ham nacTkot? BignycTtu unx
nogen, i Hexan BoHu cnyxartb [Tocnonesi, Borosi cBoeMy. HYu T Wwe He 3HaewW, WO 3HULEHNIA
erunet?

KJV: And Pharaoh's servants said unto him, How long shall this man be a snare unto us? let the
men go, that they may serve the LORD their God: knowest thou not yet that Egypt is destroyed?

8. U Bosspatnnmn Mouces n AapoHa K papaoHy, 1 [papaoH] ckasan uMm: nongmTe, coBeplunTe
cnyxeHue Nocnogy, Bory BawemMy; KTO Xe 1 KTo nonget?

YTMO: | noBepHeHo Mowices Ta AapoHa 0o gpapaoHa, a BiH iM ckasas: |oiTb, cnyXiTb
Mocnopesi, borosi BawoMy. XTo Ta XT0 nige?

KJV: And Moses and Aaron were brought again unto Pharaoh: and he said unto them, Go,
serve the LORD your God: but who are they that shall go?

9. N ckasan Mowceii: noingem ¢ ManoneTHMMM HAWUMK U CTapuKaMun HaWrMK, C CbIHOBbSIMM
HaWWMN 1 JOYEPSMU HALWKMUW, U C OBLLAMM HALWMMK U C BOSTAMU HAWUMK NONAEM, 6O y HaC
npasgHuk ["ocnoay.

YMO: | sBignosis Moiceii: My nigeMo 3 MONOAAK0 HALWOK Ta 3 CTAPMMM HALWNMK, 3 CUHaMN
HalWwVMK Ta 3 JoYKaMU HawnMK, 3 OPiGHOK HaLOo Xy 4000 Ta 3 BENMKOK HALOK Xy 106010
nigemo, 60 B Hac cBATO "ocnoaHe.

KJV: And Moses said, We will go with our young and with our old, with our sons and with our
daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast unto the
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LORD.

10. [dPapaoH] ckasan uM: nycTb bymeT Tak, Focnoab ¢ BaMu! 1 FOTOB OTNYCTUTb BAC: HO 3a4eM
C 0eTbMU? BMONTE, Yy BaC Xynoe HamepeHue!

YNO: A BiH Bigkazas: Hexait 6yne Tak Mocnonb i3 Bamu, sk 8 Bignyuwy Bac i gitei sawwnx!... Ta
rnamite, 60 WOCh NMxe Nepemn Bamu.

KJV: And he said unto them, Let the LORD be so with you, as | will let you go, and your little
ones: look to it; for evil is before you.

11. HeT: nonguTe [0OHN] MyX4YMHbI 1 COBEPWMTE CNyXeHue [Tocnoay, Tak Kak Bbl CEro
npocunn. M BeirHann nx ot goapaoHa.

YMO: Tox Hexait inyTb cami 4YonoBiku, Ta il cnyXite focnogesi, 60 Toro Bu 6axaere. |
BMIHAHO iX Bif nvus dpapaoHOBOro.

KJV: Not so: go now ye that are men, and serve the LORD; for that ye did desire. And they
were driven out from Pharaoh's presence.

12. Torpa 'ocnoab ckazan Moucero: NpocTpu pyKy TBOK Ha 3eMnto ErnneTckyto, n nyctb
Hanaget capaHya Ha 3emno ErvneTckyto n noecT BCIO Tpasy 3eMHYI0 [1] BCE, 4TO yueneno ot
rpana.

YTO: | ckazas [N'ocnoab oo Mowces: [pocTarHy CBOK pyKy Ha ErMneTcbkKy 3eMJ/Il0 capaHoto, |
Hexan BOHa Hange Ha ermneTCbKuin Kpaw, i Hexam noicTb yClo 3eMHy TpaBy, yce, Wo rpasn
nosanuvias.

KJV: And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the land of Egypt for the
locusts, that they may come up upon the land of Egypt, and eat every herb of the land, even all
that the hail hath left.

13. N npoctep Mouceir xe3n ceson Ha 3emnio Ervnetckyto, n focnogb HaBen Ha Cuo 3eMI0
BOCTOYHbIN BETEP, [NPOAONXKABWMWIACS] BECb TOT AEHb U BCIO HOYb. HacTano yTpo, n
BOCTOYHbI BETEP HAHEC capaHuyy.

YTO: | npoctar Morcen cBOK Nanuuto Ha eErmneTcbkKy 3eMnio, i focnoab HaBiB CXigHin BiTEP
Ha 3eMnio, Linui OeHb TOW i Uiny Hiv. Hactae paHok, i CXifgHi BiTep HaHic capaHu!

KJV: And Moses stretched forth his rod over the land of Egypt, and the LORD brought an east
wind upon the land all that day, and all that night; and when it was morning, the east wind
brought the locusts.

14. N Hanana capaHya Ha BCto 3eMnto ErvneTckyto 1 nerna no Bceit ctpaHe ErvneTckoi B
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BENIMKOM MHOXECTBE: NMpeX e He HblBano Takol capaHyu, 1 nocne cero He byneT Takow;
YMO: | Hanwna capaHa Ha BCIO ErMNeTCbKy 3eMNI0, | 3ansrna B yciM ermneTcbkim Kkpai, oyxe
6arato! Nepen Heto He Byno Takoi capaHu, ik BOHa, i Mo Hin He Byae Takoi!

KJV: And the locust went up over all the land of Egypt, and rested in all the coasts of Egypt:
very grievous were they; before them there were no such locusts as they, neither after them
shall be such.

15. oHa nokpbina nuue BCe 3eMnn, Tak 4TO 3eMNM He OblNo BUAHO, M MOENna BCIO TpaBy
3EMHYI0 1 BCE NNOAbl ApEBECHbIE, YLUENeBlwne OT rpana, U He 0CTanoCb HUKAKOW 3efEeHN HU Ha
nepesax, H/ Ha Tpase MNoNeBoi BO BCeln 3eMne ErmneTcko.

YMO: | nokpmnna BoHa NOBEPXHIO BCI€i 3eMni, i noTeMHina 3emns! | noina BOHa BCIO 3eMHY TpaBy
Ta BBECb NNif AepeBsa, Wo rpag no3ocTasumB. | He 30CTanoChb HisSKOT 3eNeHi aHi Ha aepesi, aHi
Ha MONbOBI POCNIMHHOCTI B YCIM ErMNEeTCbKiM Kpai!

KJV: For they covered the face of the whole earth, so that the land was darkened; and they did
eat every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail had left: and there
remained not any green thing in the trees, or in the herbs of the field, through all the land of

Egypt.

16. ®apaoH nocnewHo npussan Moucesa n AapoHa n ckasan: corpewmn s npeg [focnogom,
Borom Bawwum, n npen samu;

YTMO: | nocniwune chapaoH noknmkatn Morices Ta AapoHa, Ta I ckasas: 3rpiwve g [focnoaesi,
Borosi Bawomy, Ta Bam!

KJV: Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste; and he said, | have sinned against the
LORD your God, and against you.

17. Tenepb NpocTUTE rpex Mo ele pas 1 nomonutecb Mocnony bory Bawemy, 4Tobbl OH
TONbKO OTBPATU/ OT MEHS CUIO CMEPTb.

YNO: A tenep npobay xe Mit rpix Tinbku LUbOro paay, i nomonitbcs 0o Nocnoaa, saworo bora,
| Hexam Tinbku BiABEPHE Big MEHe L cMepTb!

KJV: Now therefore forgive, | pray thee, my sin only this once, and entreat the LORD your God,
that he may take away from me this death only.

18. [Mowucei] Bbiwen oT dpapaoHa v nomonunca [rocrnony.
YMO: | BiH BMiAWOB Big chapaoHa n monuscs Oo Nocnopa.
KJV: And he went out from Pharaoh, and entreated the LORD.
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19. N Bo3aBUrHyn ["ocnoab ¢ NPOTUBHOM CTOPOHbI 3anafHblii BECbMa CUbHbIA BETEP, N OH
NOHeC capaHyy n 6pocun ee B HepMHOE MOpe: He OCTaNOCh HU OHOW capaHyy BO BCEN
cTpaHe ErnneTckon.

YTMO: | noBepHyB ["ocnoab 3axifHin oy>xe CUNbHWIA BiTep Has3ah, i BiH NOHIC capaHy, Ta 1
YKUHYB 1T 00 HYepBoHoro mops. He no3ocranacb XonHa capaHa B YCiM ErmneTCcbkim Kpai.
KJV: And the LORD turned a mighty strong west wind, which took away the locusts, and cast
them into the Red sea; there remained not one locust in all the coasts of Egypt.

20. Ho N'ocnogb oxecTtounn cepaue papaoHa, U OH He OTNYCTUN CbIHOB /13panneBbix.

YMO: Ta lN'ocnoab y4nHMB 3aneknmm gpapaoHoBe cepue, i BiH 3HOB He BignycTuB I3painesunx
CWHIB.

KJV: But the LORD hardened Pharaoh's heart, so that he would not let the children of Israel go.

21. U ckasan Nocnogb Mowceto: npocTpu pyky TBOK K HEDY, 1 ByaeT TbMma Ha 3emne
Ernnertckon, ocsizaemas Tbma.

YMO: | ckazas Nocnoab Ao Moiicest: NpocTsirHn cBoto pyky Ao Heba, i ctaHeTbcs TeMpsiBa Ha
ErnneTcbkiin 3emni, i Hexain 6yne Tempsiea, Wob Bigyynu ii.

KJV: And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand toward heaven, that there may be
darkness over the land of Egypt, even darkness which may be felt.

22. Mowuceii npocTep pyKy CBO K Heby, 1 bbina ryctas TbMa no Bcel 3emne Ermnetckoi Tpu
AHSA;

YMO: | npoctsir Moiiceit cBoto pyky 0o Heba, i cTanacs rycta Tempsisa no BCiii ErMneTChbKii
3eMni TpU OHi.

KJV: And Moses stretched forth his hand toward heaven; and there was a thick darkness in all
the land of Egypt three days:

23. He BMgenu Opyr gpyra, U HAKTO He BCTaBasn C MecTa CBOEro Tpu OHS; Y BCEX Xe CbIHOB
N3paunnesbix Hbln CBET B XUNMLLAX WX.

YMO: He 6a4nnn oavH 04HOro, i HIXTO He BCTaBaB 3 CBOro Micus Tpu oHil A I3paineBum cuHam
6yno cBiTNO B TXHix cagmbax.

KJV: They saw not one another, neither rose any from his place for three days: but all the
children of Israel had light in their dwellings.

24. ®apaoH npussan Mouces n ckasan: nonanTe, cosepwmnte cnyxexue [rocrnony, nycTb
TO/IbKO OCTaHeTCs MEeNKNn U KPYMHbIA CKOT Ball, a AeTW Balu NyCTb NOYT C BaAMU.
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YNO: | noknukae goapaoH Moiices, Ta it ckasas: |4iTb, cnyxite Nocnonesi! Tinbkn apibHa
Bawa xynoba Ta Bawa xynoba Benvka Hexai no30ocTaHeTbCs. TakoX AiTBopa Bawa Hexal ine
3 Bamu!

KJV: And Pharaoh called unto Moses, and said, Go ye, serve the LORD; only let your flocks
and your herds be stayed: let your little ones also go with you.

25. Ho Mowuceii ckasan: fai Takxe B PyKy Halm XepTBbl M BCECOXXEHMS, YTOObI MPUHECTY
Nocnony Bory Hawewmy;

YIMO: Ta Moricen Bigkasas: [ai B HawWi pyku TakoX XepTBu Ta LiNonaneHHs, i Mu cnopsaumo
xepTBy ["'ocnoaesi, borosi Hawomy.

KJV: And Moses said, Thou must give us also sacrifices and burnt offerings, that we may
sacrifice unto the LORD our God.

26. nycTb NoiayT 1 cTaga HawwW C HAMW, HE OCTAHETCS HU KOMbITa; MO0 N3 HMX Mbl BO3bMEM Ha
XxepTBy ["ocnoay, bory HaweMy; HO LOKONEe He NPUAEM Tyaa, Mbl HE 3HAEM, 4YTO NPUHECTU B
xepTBy ["ocnoay.

YMO: | Takox xynoba Hawa nine 3 Hamu, He 30CTaHeTbCs aHi konuta, 60 3 HbOro My Bi3bMEMO
Ha cnyxeHHs Tocnoaesi, borosi Hawomy. Bo My He 3Haemo, Nnoky Npnbynemo Tyau, Yum
6ynemo cnyxutn Focnoaesi.

KJV: Our cattle also shall go with us; there shall not an hoof be left behind; for thereof must we
take to serve the LORD our God; and we know not with what we must serve the LORD, until we
come thither.

27. 1 oxectouunn Mocnogb cepaue hapaoHa, U OH He 3axX0TeN OTNYCTUTb UX.
YMO: | BunHMB 3aneknum ["ocnodb papaoHoBe cepue, i BiH He XOTIiB BiANyCTUTK iX.
KJV: But the LORD hardened Pharaoh's heart, and he would not let them go.

28. U ckasan emy hapaoH: noinan ot MeHs; beperuco, He aBnsinca bonee npen nuue Moe; B
TOT O€Hb, KOraa Tbl yBUAMWb NMLE MOE, YMPELlb.

YNO: | ckazas nomy cpapaoH: lau Big meHe! Ctepexucs, wob T He 6a4ms Binbwe nuus Moro,
60 TOro AHs, Konm nobayn nuue Moe, TM nompelw!

KJV: And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more;
for in that day thou seest my face thou shalt die.

29. N ckazan Mowuceit: kak ckasan Tbl, Tak 1 byneT; s He yBuxXy bonee nviua TBOEro.
YNO: A Molicei Binkagas: Tak cka3as Tu... A Binblw yxe He nobavy nuus Toro!
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KJV: And Moses said, Thou hast spoken well, | will see thy face again no more.
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